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1.	Введение

Читатель знакомится с исследуемой проблемой. Нужно показать, что авторам известно по обсуждаемой теме; какие моменты требуют разработки; что сделано предшественниками и как полученные результаты вписываются в уже имеющиеся; что требует дальнейшего изучения и другое, то есть доказываются актуальность и новизна предлагаемой вниманию читателя работы.
.

2.	Раздел, например, метод (или методика) проведения работы

Метод или методику проведения работы целесообразно представлять в том случае, если они отличаются новизной или интересны с точки зрения данной работы.

3.	Раздел, например, результаты работы

Информативно описываются результаты работы. Приводятся основные теоретические и экспериментальные сведения, фактические данные, обнаруженные взаимосвязи и закономерности. Делается акцент на новых результатах, выявленных эффектах, которые вносят поправки в существующие теории, а также на данных, которые, по мнению авторов, имеют практическое значение.
Текст изложения должен быть связанным, иметь логические переходы от одной части к другой. 

3.1. Первый подраздел

Приводится соответствующий текст, содержащий, если это требуется, иллюстрации (Рис 1), таблицы. (Табл. 1). Если таблица или рисунок в статье единственные, они не нумеруются.
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Рис. 2. Поле концентрации (а) и функция тока (б) для случая К, К






Таблица 1. Угловые скорости вращения жидкости (рад/с) во внутреннем () и кольцевом () потоках на границах устойчивости при разной величине кольцевого зазора  и различных вариантах граничных условий для третьей гармоники ()
	Граничные условия на торцах
	Вид границы устойчивости
	
Внутренний поток 
	
Кольцевой поток 

	
	
	

	

	

	

	

	


	Свободное опирание (SS)
	I
	243,14
	119,45
	107,02
	224,02
	113,06
	101,08

	
	II
	288,96
	223,26
	207,65
	255,97
	199,79
	183,11

	
	III
	290,05
	240,04
	255,44
	275,82
	266,47
	256,89

	Жесткая заделка
(CC)
	I
	284,40
	177,11
	166,12
	270,04
	167,81
	156,92

	
	II
	–
	351,46
	332,66
	352,22
	317,73
	294,31

	
	III
	–
	371,44
	384,83
	353,72
	379,04
	363,33

	Консольное закрепление слева
(CF)
	I
	231,50
	101,26
	87,398
	203,76
	95,739
	82,540

	
	II
	265,47
	–
	164,41
	–
	159,28
	144,52

	
	III
	275,86
	–
	167,81
	–
	169,30
	158,46



[bookmark: DSIEqnMarkerStart]3.2. Второй подраздел

Приводится соответствующий текст, содержащий, если это требуется, таблицы. (Табл. 2) и иллюстрации (Рис 2).
Таблица 2. Значения параметров системы
	
м2
	

	
Вт/(м∙К)
	

Дж/(м3∙К)
	
,
(Па∙с)-1
	

Дж/моль
	
 Па
	
, К
	
, К/м
	


	1,00∙10-12
	0,25
	1,50
	2,50∙106
	7,70∙106
	8,10∙104
	4,93∙106
	2,80∙102
	0,03
	0,10


 (
z
x
1
2
О
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h
h
h
)

Рис. 3. Расчетная схема узла с антифрикционной прослойкой: 1, 2 – контактирующие тела; 3 – прослойка
4.	Выводы (или Заключение)

Выводы могут сопровождаться рекомендациями, оценками, предложениями по практическому использованию результатов, описанных в статье.
Далее выражаются благодарности и приводятся ссылки на источники, оказавшие авторам материальную поддержку, с указанием номеров и кодов соответствующих проектов, грантов, соглашений (см. примеры ниже).
Работа выполнена при финансовой поддержке Совета по грантам Президента РФ для ведущих научных школ (грант НШ-8146.2016.1), РФФИ (проекты № 17-42-590504-р_а и 18‑31‑00326‑мол_а), Программы Президиума УрО РАН № 10 (проект № 12-П-1-1018, Министерства образования и науки Пермского края (соглашение № С-26/617). 
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